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A Web Portal You'll Want to Visit
by André Pontbriand, Councillor

On Monday, August 20, your municipality,
represented by Mayor Yves Gosselin, inaugurated the new
municipal Web portal. His Worship the Mayor explained the
approach taken by the council.  

"Ladies, Gentlemen, hello. I thank you all for
coming today to attend the official launching of our new
website.  It should take 30 to 45 minutes.  If you will kindly
make a note of your questions, we will be pleased to
answer them at the end of the presentation.   

First of all, I would like to introduce Stéphane
Hoareau, Vice-President at Oui Marketing, the agency that
designed the site, and Sophie Couture, Project Manager.

A few years ago, the Township chose to develop
its residential side and not to focus on its industrial and
commercial aspects in order to maintain its country
character. Its population has grown a lot over the past 15
years.  In the last census, there were 5,941 citizens and the
number has surely exceeded 6,000 since.  All of these
people are part of a young and dynamic population, with the
majority, 93%, being under 65 years of age! Although low-
profile, Shefford is a municipality with a lot going for it.  

This is what led the council to reflect on the
services provided to the population and on the
municipality's image.  Road repairs, fire protection services,
administrative services, basic infrastructures have been on
the menu for the past few years.   

However, today, we are celebrating the
rejuvenation of our web site. You will find a host of
information there: the history of the municipality, a list of
services, directories and new tools to improve
communication between the municipality and its citizens, in
particular the Newsletter enabling us to send information,
news bulletins and surveys to everyone who subscribes.
We foresee a day when a good part of our communications
with our citizens will take place electronically, a much more
ecological avenue than paper.

Citizens will also have online access to all
municipal laws and forms in PDF format.  They should find
answers to many of their questions.  In a second phase, we
will even have electronic forms making it possible to submit
some applications directly via the web site!  Pages will also
be added for citizens' committees and others.  We invite
interested professionals to register for our virtual business
directory.  And our artists too, for that matter!

Before yielding the floor to Mr. Hoareau for more
detailed explanations, I would like to thank our staff who
spared no effort to help us build this new site, as well as
Sophie Couture, of Oui Marketing, whose cooperation was
quite exceptional." [Translation]

This site belongs to you; it us up to you to use it.
www.cantonshefford.qc.ca 
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A few words from Mayor Yves Gosselin

Civic-mindedness
The fall with its gorgeous colours is already

on our doorstep! I trust that you had a good
summer, even though the weather
wasn't always great. The heavy
rains were very hard on the
Township's roads, which must have
sorely taxed your patience.
However, we must all bow to the
vagaries of nature.  

I would like to share some
thoughts with you about the
concepts of "civic-mindedness" and
"civility". We have observed in the
past few months that some citizens
have been lacking in "civility" when
they address the municipality's
employees. These employees are there to serve
you politely and respectfully, but also to enforce the
municipal by-laws, which are passed by the council.
If you are not satisfied with the by-laws, I invite you
to submit your complaints to the council and not
take it up with the employees. If the employees have
an inappropriate attitude, you can fill out a complaint
form available on our Web site and describe what
transpired. The General Manager will make the
appropriate inquiries and will take any necessary
steps. 

Do you know what "civic-mindedness"
means? Civic-mindedness is defined as a sense of
responsibility and duty as a citizen. But what are

these duties and responsibilities? Apart from
complying with the laws and by-laws, I believe it is

respecting and protecting
everything that belongs to the
community (neighbourhood watch
extended to public property) and
to each of its members. It is also
preserving our own and our
neighbours' well-being by
avoiding creating visual and
sound pollution - not leaving
anything needlessly lying about
outdoors, not mowing the lawn at
8 a.m. on Sunday, or doing noisy
work all weekend long - but also
being patient and tolerant. 

To build a strong and welcoming
community, everybody has to make some small
effort: take the initiative to make the first contact,
greet your neighbours, welcome newcomers, be
more generous with your smiles. All of these things
help create a supportive community, a "vie de
quartier", that makes neighbourhoods safer. When
you know your neighbours, you are more likely to
keep an eye out for anything out of the ordinary. And
don't hesitate to beautify your property - a few
flowers here and there can make all the difference.
Let's take care of our living environment.  

Don't forget about the Township's photo
contest!  All the details are on our new web site! 

To make it easier to reach the Municipal Staff

The main phone number of the Municipality is 450 539-2258. 

Dial the following extensions to speak to:

Yves Gosselin, Mayor 228
Sylvie Gougeon, General Manager and Secretary-Treasurer 224
Councillors office 229
Julie Guilmain, Building Inspector 234
Marc Cournoyer, Assistant Building Inspector 225
Annie Martin, Secretary, Service d’urbanisme et d’environnement 223
Rolland Fortin, Road Inspector 227
Sheron Forand, Secretary 222
Francine Larose, Secretary 235
Paulette Roy, Receptionist 221

Fire (emergency) 911
Rescue (emergency) 911



The Shefford Eco-Park Committee
By Noémie Desjardins Nantais

Did you know that a group of citizens
got together last January to form the Friends of
the Shefford Eco-Park Committee? The
committee is made up of 12 dedicated
members, including a chairperson, a secretary,
and two municipal councillors.  In May 2007,
five subcommittees (management, signage,
financing, monitoring and communication)
were created to divide up the work.

Our vision is to ensure, in cooperation
with the Municipality, that the natural areas
inside the Shefford Eco-Park are protected for
the greater good of the community. 

Our mission is to coordinate citizens'
actions for the preservation, management and
enhancement of the natural environment of the
Shefford Eco-Park and its surrounding areas.
As a first concrete action, several committee
members of the took part in the Municipality's
tree planting day this summer. 

Here are our main activities:

- Propose to the Municipality a park

management plan that maintains its
ecological integrity;

- Offer park visitors an enjoyable experience; 

- Mobilize the population and raise public
awareness of the important ecological role
played by the natural environment,
especially the wetlands, which provide
habitat that is essential to the survival of
many plant and animal species in the park; 

- Cooperate with the Municipality to raise
adequate funds to carry out  our
conservation activities;

- Represent the committee with regional
watershed management organizations;

- Promote a long-term vision for the
development of the eco-park and its
surrounding areas. 

This fall, there will be a clean-up bee at
the eco-park! 

Visit our Web page, which will soon be
available on the Municipality's web site. 
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by André Pontbriand, Councillor

In the last issue of the newsletter, we
introduced you to the staff of your municipality's
Urban Planning Department.  Today, we are
pleased to introduce your Public Works Department

On May 3, 1994, Mr. Rolland Fortin, after
many years working for the provincial roads
department, was
hired by the
municipality as fire
warden and
municipal roads
inspector. He
became the Director
of the Public Works
Department in 2006.
His first part-time
employees were, in
2003-2004, Mr.
Bellerose and, since
2005, Mr. Pascal
Plante. Mr. Fortin
also supervises the
work of a number of
contract employees
who handle snow

removal, ditch maintenance (digging, mowing,
brush clearing), graveling, grading and asphalting of
the streets and roads, etc.  

The department hired a full-time foreman
on June 11, 2007 in the person of Mr. Bernard
Couture to assist Mr. Fortin in his many duties. Mr.
Couture worked for four years as public works
inspector at Ascot Corner, 9 1/2 years as building

inspector for the
Regional County
Municipality of
Memphremagog,
one year at the
Ministère de
l'Environnement
and three years as
building inspector
and roads manager
for Ascot Corner.  In
addition to the many
contract employees,
the department is
made up of two full-
time persons and
one person for 9 to
10 months per year.

Public Works Department

Congratulations to an Employee  
by André Pontbriand, Councillor

For the past two years, your Municipality has
retained the services of Isabelle Perreault. Her job in
the Urban Planning Department includes taking
inventory of the wetlands existing within the
municipality's territory, verifying that
the septic tanks are operating
properly after they are pumped,
verifying the performance of the
drain fields, making the necessary
recommendations to property
owners whose sanitary fields do not
meet the applicable government
standards and verifying that the
work is performed according to the
specifications and the municipal by-
laws.

Ms. Perreault has
completed the theory portion of a Master of Geomatics
program at the Université de Sherbrooke, which is
master's degree applied to the environment.  Currently,

she is writing a dissertation on locating the sources of
pollution and nutrient loading in the Choinière reservoir
watershed.

We want to congratulate Ms. Perreault on the
$1,000 bursary which was awarded to her by the

Ministère des Ressources naturelles
et de la Faune on June 13, 2007. In
the cover letter that accompanied
the bursary award, Claude Béchard
wrote that her application was
selected among those of the most
deserving students in the Master of
Geomatics specialty at the
Université de Sherbrooke. He
encouraged her to maintain the
focus on excellence that
characterizes her and that
guarantees Québec a dynamic next-
generation.  

Congratulations Ms. Perreault!

From left to right: Bernard Couture, Rolland Fortin, Pascal Plante
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by Isabelle Perreault, 
Environmental Technician 

Do you own wetland
that you consider useless,
perhaps even harmful?  Think
again!  Wetlands are invaluable
against pollution and flooding
and serve as habitat for
numerous animal and plant
species.  By protecting them, you
are helping to preserve water
quality, as wetlands are
considered great resources
today due to the essential role
they play in natural water
purification.  

What Are Wetlands?

There are many types of
wetlands but they have a number
of common characteristics.  The
water table is at or near the
surface and the ground is
saturated with water.  The area is
covered with shallow water, either at some point during
the year or permanently.  The vegetation consists of
adapted plants which are used to classify the wetlands
based on their predominance.  The various types of
wetlands are bogs, marshes, swamps and ponds. 

Types of Wetlands

- Marsh: Wetland with seasonal or permanent
shallow water coverage. Submerged and
floating aquatic plants, sedges, cattails, rushes,
and reeds.
- Swamp: Dominated by shrubby and
arborescent woody species. Seasonal flooding.
Cedar, larch, spruce, maple, ash, willow, alder,
poplar, sweet gale
- Bog: Presence of peat and water. Bog: acidic
environment dominated by sphagnum. Fen:
less acidic environment dominated by
herbaceous plants.  
- Pond:Basin filled with permanent or
temporary, stagnant water invaded by
vegetation along its periphery only. 

Source: Ducks Unlimited Canada

The Role of Wetlands

- Purification: Wetlands improve water quality
by functioning as a purification system. They have the
ability to absorb and filter contaminants and surplus
nutrients (phosphorus and nitrates). Without this

collection process, the pollutants
make their way into groundwater,
lakes and streams.

- Absorption: Wetlands form
reservoirs to control flooding. The
water is stored there and flows
out slowly. The basin they form
captures sediment and the
vegetation protects the shores
against erosion.  

- Shelter: Wetlands provide
breeding and feeding habitat for
wildlife. They also serve as
essential staging areas for
migratory birds.

The Municipal By-Law 

In spite of all of the
purification virtues of wetlands,
their protection and recognition
have still not been regulated.
Over the past 40 years, 4,000
hectares of wetlands have

disappeared along the Saint-Lawrence River and over
90% of wetlands in rural areas have been degraded or
converted1. Today, the governments are establishing
restrictions to save our wetlands. 

Wishing to participate actively in improving
water quality, the Municipalité du Canton de Shefford
has adopted a by-law respecting the provisions
concerning constraint and sensitive areas (Zoning By-
law No. 2005-419, Chapter 12). 

The wetlands identified in the zoning map are
subject to the following provisions (Article 112).

The ministère du développement durable de
l'environnement et des parcs (MDDEP) has adopted an
approach to evaluating projects submitted to it for
approval. Pursuant to the Environment Quality Act2, a
certificate of authorization must be obtained from the
MDDEP prior to undertaking any work or activities on a
wetland. The analysis process is based on a
comprehensive territorial evaluation of the project. The
factors considered are:  evaluation of ecological value,
area, fragmentation, existing plant communities,
presence of threatened plant or animal species,
linkages with other aquatic environments.

We therefore invite you to participate actively in
protecting our wetlands and to jump on the band wagon
with your municipality which, among its green projects,
plans to update the wetlands map. 

You Own Wetland? You're lucky! 



Page 6

Environmental News
by Daniel Leclair, Councillor

Since the beginning of the year and
especially since April, many projects have been
carried out in your municipality. 

Since early last spring, an advisory
committee made up of Shefford citizens has
been meeting monthly to discuss
improvements to the Parc Écologique Jean-
Paul Forand. Recommendations have been
made to Councillors Chagnon and Leclair
regarding work to be done in the park. A first
phase will be carried out this fall and the other
work will be done in summer 2008.

Recycling! 

What a beautiful word, but, it seems,
poorly understood by some citizens. To my
great surprise, while walking through some of
the municipality's streets this summer, I noticed
that a number of citizens were using the 360-
litre BLUE BINS for TRASH, rather than
recyclable materials!!! (and don't think I inspect
all the bins!!!).  BLUE BIN = RECYCLING!!!
Unfortunately, if this situation is not corrected
quickly, the recycling plant might question the
quality of the loads sent there and even
possibly refuse them and automatically send
them to landfills.  

Please help us to protect our
environment!

Lake Waterloo

Last spring, your municipality, in
partnership with our Waterloo neighbours and
the Amis du bassin versant du Lac Waterloo,
participated in water quality studies of the lake. 

Throughout the summer, Shefford had
various tests done of the water in the Frost
River, the lake's main tributary. The results will
be known in the fall. Once the report has been
tabled, the municipality will implement the
necessary actions to correct the situation.  

Infomation sessions

This fall, Shefford will hold information
sessions on recycling, as well as on
composting and its benefits. We will also invite
experts in to talk about biodegradable
phosphate-free cleaning products, as well as
septic tank and drainfield maintenance
products. Watch for more information
throughout the fall!

Re-usable Bags

Last spring, the municipal council
decided to give every Shefford family a
Quebec-made fabric bag bearing the
municipality's effigy. The purpose of this
initiative is to help each of you reduce the use
of plastic bags, which are so damaging to the
environment. 

The bags will be distributed on
Saturday, October 13 between 9 a.m. and 12
noon, upon presentation of the coupon that you
will find at the end of this article.  We invite
residents to drop by one of the following
locations to pick up your bag:  

- Shefford Town Hall, at 245 Chemin
Picard

- Val Maher Park, on Val Maher street
- the Fire Station, on Route 112
- the postal outlet at the Seigneurie

de Shefford
- the Relais du Chemineau, on Route

241, near Joly

The day will also provide an opportunity
to meet your municipal council members.  After
that date, you will be able to pick up your bag
in exchange for your coupon at the Town Hall,
during business hours. 

After the initial distribution, the
municipality will sell additional bags to whoever
would like them (price to be determined).  We
believe that this initiative will help protect the
environment. 
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News Flash
Recreation Agreement with Granby 

COUPON

Receive one reusable bag upon presentation of this coupon.  

Valid at the following drop-off points between 9 a.m. and 12 noon on October
13, 2007: 

" Shefford Town Hall: 245 Chemin Picard
" Val Maher park, Val Maher street
" Fire Hall, Route 112
" Postal outlet at the Seigneurie de Shefford 
" Relais du Chemineau, Route 241

May also be redeemed at Shefford Town Hall during normal business hours
ater this date. 

by Donald Tétreault, Councillor

The recreation agreement with Granby
requires that you have an identification card,
commonly called a recreation card. The card
can only be issued upon presentation of proof
of residence, which you must obtain from
Shefford Town Hall. 

If you already have a card (the old one),
there is no fee to pay. 

If you lose, mislay or destroy this card,
or the new card, a $5 charge plus taxes will
apply.

Reminder:  Hazardous Materials Collection Points
by André Pontbriand, Councillor

The owners of Garage JPM, located at
1017 rue Denison Est, opposite chemin
Maheu, would like to remind us that, out of their
concern for the environment, they have
registered with the SOGHU as a collection
point for used oil, oil filters, and plastic
containers containing new or used oil.  

They are registered with Recyc-
Québec's Used Tire Management Program as
well. 

They also collect vehicle batteries

(cars, trucks, tractors, etc.) and rechargeable
batteries only (cell phone and other).

The garage provides this service free of
charge for local residents and the collection
point is open during the garage's business
hours: Monday to Thursday, from 8 a.m. to 5
p.m. ; and Friday, from 8 a.m. to 2 p.m.

Note: Paints can be dropped off  at Rona in
Granby and at Malouin in Waterloo.
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Reproduit avec la permission d’Éric Patenaude, Journal L’Express, Granby, 14 septembre 2007, p.16

Sur les ondes de Canal Vox Granby

Une émission culinaire à saveur locale dès le 18 septembre
par Éric Patenaude

Les émissions culinaires ont la cote chez
les diffuseurs et le public en général. Le Canal Vox
Granby suit la tendance avec"Au Menu Chez-soi",
une série de 12 émissions qui présentera la cuisine
en toute simplicité, tous les mardis à 17 heures et
mercredi à 19 heures, à compter du 18 septembre.

Enregistrée devant public au Loblaws de
Granby, l'émission culinaire de 30 minutes
permettra de découvrir une nouvelle facette du
directeur de la "Coop Autonomie Chez-soi", André
Plouffe. Ce dernier concoctera un repas santé à
partir de mets congelés cuisinés par le service de
préparation de repas de l'organisme avec la
participation de personnalités, dont René
Beauregard, maire de Saint-Joachim de Shefford,
Paul Sarrazin, préfet de la MRC Haute-Yamaska et
François Bonnardel, député de Shefford. 

En studio, le public, composé d'organismes
communautaires et de monsieur et madame Tout-
le-Monde, jouera un rôle important puisqu'il aura la
chance de poser ses questions à l'invité du jour. 
"M. Plouffe préparera les accompagnements de ce
festin en compagnie de son invité. Le but de ce

concept original est de faire connaître également
les produits Au Menu Chez-soi aux
téléspectateurs", indique la réalisatrice, Annie
Patenaude.

Ces plats préparés et congelés permettent
à l'organisme d'atteindre l'équilibre budgétaire et de
poursuivre ses activités.

De recettes simples

Préparer le dîner ou le souper s'être un
fardeau pour bon nombre de personnes en raison
du travail, des enfants. L'émission "Au Menu Chez-
soi", souhaite démontrer qu'il est facile de cuisiner
sans se compliquer l'existence. "Les recettes seront
simples à faire et peu coûteuses. Le grand public va
s'y retrouver facilement. Sans compter qu'à
l'animation, M. Plouffe est vraiment bon", mentionne
Mme Patenaude.

La "Coop Autonomie Chez-soi", c'est une
entreprise d'économie qui oeuvre dans le secteur
de l'aide à domicile. Elle offre du travail à près de 70
personnes et réalise 60 000 heures de services à la
population annuellement.
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A Reminder for Newborns… 
and Their Parents!

Don't forget - if you opt to use washable
diapers, you might be entitled to 

a municipal grant. Info: 450-539-2258,
Extension 221.

In Brief

Report on Progress of Roadwork 
by Doris Chagnon, Councillor

In a previous newsletter, we outlined
plans to pave some of the Val Maher streets, as
well as certain of the municipality's new streets.
The budget set for this project was $450,000. 

However, some unforeseen
circumstances have arisen
in the course of the work.
Irregularities in the
infrastructure of the Val
Maher streets required
excavation work entailing
significant additional costs.
Also, the condition of the
pavement in some spots
required an additional layer
of asphalt, not included in
the initial plan. These costs
resulted in an increase in
spending in the order of
$200,000. 

These setbacks
have forced us to cut back
on the number of streets
scheduled for paving this

year, in order to respect our previously
established budget. We are postponing the rest
of the paving project until next year and plan to
start with the Val Maher streets that had been
scheduled for paving this year, but which we
were unable get to. 

by André Pontbriand, Councillor

Many citizens who enjoy walking,
jogging or cycling on the municipality's streets
and roads are complaining about certain dogs
that chase them when they pass by the homes
of these animals. 

We remind the owners of these animals to
ensure that they keep their pets tied or on a
leash, as they are liable for their pet's actions.  

Thank you for your cooperation.

Problems with Certain Dogs
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Les bureaux et les hôtels de ville occupés par  Shefford
par André Pontbriand, conseiller

Du 11/06/1855 au 07/07/1871, les lieux des
réunions ne sont pas identifiés dans les minutes des
séances du conseil. On écrit simplement que les
réunions se tiennent à l'heure et à l'endroit habituel.

Du 07/07/1871 au 01/06/1885, les séances
se tiendront désormais dans la nouvelle salle (hall)
de l'édifice du marché de Waterloo. Voir assemblée
du 07/07/1871.

Du 01/06/1885 au 04/03/1889, les séances
du conseil se tiendront au bureau du secrétaire-
trésorier situé à la cour de Waterloo (Court House)

À compter du 04/03/1889, une résolution
présentée par le conseiller Georges Fait et appuyée
par le conseiller Edward L. Roberts demande
l'ajournement de la séance et invite le conseil à se
présenter pour 14 h 30 à l'hôtel de ville de Waterloo,
où les séances se tiendront désormais. Coût de la
location: 12$ par année. Les séances se tiendront
donc dans le vieil hôtel de ville qui fut construit en
1871 sur l'emplacement du parc du centenaire entre
les rues Déragon et Tayler.

De 1855 à juin 1949, les bureaux de la
municipalité ne sont pas identifiés dans les minutes
des séances du conseil. On écrit simplement que
les citoyens doivent se présenter au bureau du
secrétaire-trésorier pour payer leur taxe. Mais si on
se fie au règlement 67 daté du 01/06/1885 qui
indique que le bureau du secrétaire trésorier situé à
la cour de Waterloo sera le lieu des
rassemblements et que, de 1949 à 1980, le
secrétariat sera localisé dans la résidence du
secrétaire-trésorier, on peut croire que les
secrétariats étaient situés dans les bureaux des
secrétaires-trésoriers.

Mais de juin 1949  jusqu' au 16/12/1980, les
bureaux seront localisés dans la propriété du
secrétaire-trésorier, M. Maurice G. Campbell, situé
au 87 chemin Nord, Waterloo.

Le 03/07/1956, le conseil décide que ses
séances se tiendront désormais au bureau
d'enregistrement qui était situé sur les terrains de
l'hôtel de ville actuel de Waterloo.

Le 16/12/1980, les bureaux de la
municipalité se déplacent vers le 417 De la Cour au
2ième étage de l'hôtel de la ville de Waterloo.

Le 13/05/1958, le conseil retourne à l'hôtel
de ville de Waterloo pour ses séances et ses
réunions spéciales. Le conseil y demeurera
jusqu'en 1991.

Le 03/08/1982, les bureaux seront
déménagés au 1ier étage du même hôtel de ville, là
où sont situés les bureaux de la Sûreté du Québec
au 415 De la Cour, Waterloo.

Le 07/05/1991, la municipalité, ayant acquis
l'édifice de la voirie provinciale, déménagea dans
cet édifice situé au 107 rue Lewis Ouest, Waterloo,
là où est localisé le Centre d'actions bénévoles de
Waterloo, et y demeura jusqu'au 20/09/2004. 

Le 20/09/2004, à la suite d'une
construction, le conseil siégera dans son nouvel
hôtel de ville édifié sur son territoire au 245 Chemin
Picard, Shefford.
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A Bit of History
By André
Pontbriand,
Councillor

In the Fall
2005 (Vol. 10, No. 2)
issue of the
newsletter, I
presented the
mayors and
councillors who sat
on your
municipality's
council from
November 1920 to
the present day. In
this newsletter, I am
pleased to present
the people who
managed your
municipality from
1855 (the year the
municipality was
founded) to 1920.

The
mayors and
councillors from
1856 to 1920 were:

A Bit of History

Conseillers Maire Noms Prénoms Du Au Du Au 
Inconnus  11/06/1856 05/10/1857 11/06/1856 05/10/1857 
Robinson  Jonathan   05/10/1855          /1859 
Witland  30/06/1873 ?   
Convie  30/06/1873 ?   

05/10/1857 ?   
12/01/1879 12/01/1880 12/01/1880 06/02/1882 

Whitcomb Marck  

06/02/1882 18/02/1884 18/02/1884 03/01/1885 
Martin Siméon 05/10/1857 ?   

05/10/1857 ?   
11/01/1892 03/04/1896   
08/01/1906 03/02/1908 03/02/1908 01/02/1909 

Hayes James Augustin 

01/02/1909 02/05/1910   
Inconnus  05/10/1857 07/07/1871 05/10/1857 07/07/1871 

  07/07/1871 02/02/1874 Parmelee Albert B. 
02/02/1874 01/06/1874   
07/07/1871 02/02/1874 02/02/1874 04/02/1876 Martin Sylvester S. 
04/02/1876 14/01/1884   

Savage  Dennis W. 07/07/1871 05/04/1875   
07/07/1871 11/02/1878 11/02/1878 12/01/1880 
12/01/1880 06/02/1882 06/02/1882 19/01/1883 
19/01/1883 06/02/1888 06/02/1888 04/02/1889 

Tait George 

04/02/1889 02/02/1891   
Flenback Hugh W. 07/07/1871 02/01/1872   
Coté Flavien 07/071871 10/01/1887   
William John 07/07/1871 02/01/1872   
Fortin  Francis 02/01/1872 12/01/1874   

02/01/1872 11/02/1876 11/02/1876 12/02/1878 Saxby William 
12/02/1878 14/01/1884   

Pearson William 12/01/1874 12/01/1880   
Curtis Philo A. 01/06/1874 12/01/1879   
Goddard Simond S. 05/04/1875 12/01/1880   

12/01/1880 19/01/1883 19/01/1883  14/02/1884 Snodgrass James 
14/02/1884 11/01/1886                      

Maguire Patrick 12/01/1880 06/07/1884   
Maiss Valentine S. 14/01/1884 06/07/1884   

06/07/1884 12/01/1885 12/01/1885 01/02/1886 
01/02/1886 03/02/1890 03/02/1890 02/02/1891 

Wallace  Thomas W. 

02/02/1891 12/04/1892   
06/07/1884 11/01/1886   
03/02/1890 02/02/1891 02/02/1891 03/02/1896 

Savage Joseph H. 

03/02/1896 13/01/1902   
Ashton  Daniel 14/01/1884 03/02/1890   

12/01/1886 01/02/1886 01/02/1886 03/02/1890 Whitcom Charles 
03/02/1890 02/02/1891   

Robert Edward. L. 11/01/1886 11/01/1892   
Phelps Eben W. 11/01/1886 11/01/1892   
Fortin Joseph 10/01/1887 03/02/1890   

03/02/1890 01/02/1897 01/02/1897 06/02/1899 Renauld fils Olivier 
06/02/1899 12/01/1903 12/01/1903 09/01/1905 

Booth James T. 02/02/1891 12/01/1897   
Booth James R. 02/02/1891 12/01/1897   
McLaughlin Curtis 12/04/1892 03/02/1896 03/02/1896 01/02/1897 
Beauregard Théophile 11/01/1892 10/01/1890   

03/04/1896 06/02/1899 06/02/1899 08/01/1900 Phelps Olivier P. 
08/01/1900 16/01/1904   
12/01/1897 05/02/1900 08/02/1900 04/02/1901 Hayes Stephen B. 
04/02/1901 08/01/1906   

Hébert Théophile 12/01/1897 08/01/1900   
05/04/1897 04/02/1901 04/02/1901 13/01/1902 Wallace 

 
Jacob W. 

13/01/1902 07/12/1903   
10/01/1890 13/01/1902 13/01/1902 12/01/1903 Armstrong George H. 
12/01/1903 02/05/1910   

Provost Eustache 08/01/1900 12/01/1903   
Choquette Hermidas 12/01/1903 08/01/1906   
Seales Richard 13/01/1902 05/02/1905 05/02/1905 03/04/1905 

16/01/1904 08/01/1906 08/01/1906 03/02/1908 Moynan William ? 
03/02/1908 13/01/1914   
16/01/1904 03/04/1905 03/04/1905 08/01/1906 Curtis Charles W. 
08/01/1906 09/01/1911   
09/01/1905 13/01/1908   
06/04/1908 01/02/1909 01/02/1909 05/02/1912 

Lagassé Joseph 

05/02/1912 04/05/1914   
Neill Henry R. 03/04/1905 13/01/1908   
Morrisseau Williams 08/01/1906 11/01/1915   
Leclerc Frédéric 13/01/1908 02/03/1908   
Cox Williams P. 13/01/1908 01/10/1917   
Booth Henry E. 02/05/1910 10/01/1919   
Shoves W. F. 09/01/1911 05/02/1912 05/02/1912 12/01/1914 

02/05/1910 02/02/1914 02/02/1914 10/01/1916 Pearson Williams J. 
10/01/1916 11/01/1917 11/01/1917 02/10/1920 

Surname Given Name Councillor Mayor
from to from to
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by Isabelle Perreault, Environmental Technician 

The Municipalité du Canton de Shefford is
proud to have been able to count on the
participation of the Comité du Parc Écologique
Jean-Paul Forand for the reforestation of the rest
area located at the
corner of chemin
Picard and chemin
Robinson West.

This
environmental action
was carried out to
encourage local
involvement in
improving the quality
of the environment in
Shefford Township
and to raise
awareness among
Sheffordites of the
importance of
preserving our tree
cover.

The maple trees planted were provided
courtesy of the Ministère des ressources naturelles
et de la faune du Québec.

Thank you to all participants!

Green Action by Shefford Citizens 

40036953

RETOURNEZ TOUTE CORRESPONDANCE 
NE POUVANT ÊTRE LIVRÉE AU CANADA À LA :

Municipalité du Canton de Shefford
245, chemin Picard, Shefford (Québec) J2M1J2

The Newsletter of the Municipality of Shefford
Township is a publication of the Municipalité du

Canton de Shefford.

Coordination: André Pontbriand, Municipal Councillor 

Contributors: Doris Chagnon, Noémie Desjardins 
Nantais, Yves Gosselin, Daniel Leclair, Éric
Patenaude (L’Express), Isabelle Perreault,
André Pontbriand et Donald Tétreault

Translation: Carol O'Donoughue

Photos: André Pontbriand

Production: Sylvain Audet, mba
Canton de Shefford, (450) 777-1489

1st row: Nicolas and Amélie Lesage, Céline Leclerc, Isabelle Perrault and Martin Dufour.
2nd row: Councillors Tétreault and Leclerc, Mayor Gosselin, Marc Biron, Xavier Guillaud 

and Paul Vermette, Committee Chair.

Important Phone  Numbers
Emergencies (ambulance, fire, police) 911
Fire Station 776-3316

Shefford Township Town Hall 
245, chemin Picard, Shefford (Québec) J2M 1J2

Phone: . . 539-2258
Fax: . . 539-4951

Information . . Ext. 0
Mayor’s Office . . Ext. 228
General Manager . . Ext. 224
Construction Permits . .      Ext. 234 or 225
Taxes , . Ext. 222
Roads and Public Works . . Ext. 227

E-mail: info@cantonshefford.qc.ca
Web Site: www.cantonshefford.qc.ca


